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സംഗ്രഹം
തപസ്സുെകാണ്ടു് മഹത്വം ൈകവരിച്ച രാവണെന്റ
ശിരസ്സു് രാമൻ അരിഞ്ഞു. രാമേനാടുള്ള രാവണ�
െന്റ ചില സംഭാഷണങ്ങൾ െകാണ്ടാണു് ഭാഗം തു�
ടങ്ങുന്നതു്. അതിനു് മറുപടി പറഞ്ഞു രാമൻ വീണ്ടും
വീണ്ടും അമ്പുകെളയ്യുന്നു. അവിെട കൂടിനിന്ന േദവ�
ന്മാരുെട അേപക്ഷയനുസരിച്ചു അഗസ്ത്യമുനി പ്രത്യ�
ക്ഷെപ്പട്ടു. യുദ്ധത്തിൽ രാവണെന ജയിക്കാനും,
ശത്രുകുലെത്ത ഇല്ലാതാക്കാനും അഗസ്ത്യൻ ആദി�
ത്യഹൃദയമന്ത്രം െചാല്ലിെക്കാടുക്കുകയും അതിെന്റ
മാഹാത്മ്യെത്തക്കുറിച്ചു് പറയുകയും െചയ്യുന്നതാ�
ണു് ഈ പടലത്തിെല പ്രതിപാദ്യം.

പാട്ടു് 1

തവംെകാടുെപരിപ്പമാണ്ടെത
യമുകനുരെചയ്താൻ കൺ

ചിവന്തപാർേവന്തേനാടുചിര
ങ്കെളയരിയക്കണ്ടു

നവംകിളർചതമുകേപ്പർ
നമ്മിേലപകർന്തമൂലം

നിവിർന്തിതു െതയമുകൻറാൻ
നിരന്തരമികൽക്കുമുമ്പാൽ.

(രാവണൻ രാമേനാടു് പറയുന്നു) തപസ്സുെകാണ്ടു്
േശ്രഷ്ഠത ൈകവരിച്ച രാവണൻ തെന്റ ശിരസ്സുക�
ളരിയുന്ന രാമേനാടു് ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു, “നൂറു്
യാഗം െചയ്തു് അതിെന്റ ശക്തി കിട്ടിയവനാണു്
ഞാൻ. അതിനാൽ േനരെത്ത തെന്ന നിരന്തരം
യുദ്ധത്തിനായി ഞാൻ സജ്ജനായിരിക്കുകയാണു്.”

കുറിപ്പു്

തവം—തപസ്സു്
െതയമുകന്— ദശമുഖൻ
ചിവന്ത—ചുവന്ന
നവംകിളർ—പുതുമകിളർന്ന
ചതം—ശതം
പകർന്ത—പകർന്ന

പാട്ടു് 2

മുമ്പിെലൻ െപയരാെലാൻറു
മുരെണഴപ്പകർന്തു നമ്മിൽ

വമ്പൈക തുടങ്കീെതൻറു വാനവർ
പൈകയൻ െചാല്ല

നിൻെപയർ പകർവ്വാനല്ല
നിമിത്തമുണ്ടതിനുമെറ്റാ-

ൻെറമ്പതുമറിന്തുേവന്തനിപ്പരി
ചറിയിക്കിൻേറാൻ

േനരേത്ത തെന്ന എെന്റ േപരിൽ ശക്തമായ പക
തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു എന്നു് രാവണൻ പറയുേമ്പാൾ,
രാമൻ ‘നിെന്റ േപരും പ്രശസ്തിയും അറിയിക്കാനല്ല
അതിെനാരു നിമിത്തമുണ്ടു് ’ എന്നുപറയുന്നു.

കുറിപ്പു്

െപയർ— േപർ
മുരണ്—ശക്തി
വാനവർ പൈകയർ— േദവശത്രു
പകർവ്വാനല്ല—പകരാനല്ല

പാട്ടു് 3

അറിവറക്കുൈറന്തുനിന്നാലവിരതം
െചയ്യെപ്പടു

തിറമുറും പിൈഴകൾേക്കാേരാചിരങ്ക
െളയറുക്കേവണ്ടി-

ക്കറുവുേകാെളാടുയാെനൻ കൈണകളാ
ലരിയുേന്താറും

ഉറുതിെപെറ്റഴുന്തു കൂടയുളവാേയ
വരിൻറുെതൻറാൻ.

(വീണ്ടും രാമൻ പറയുന്നു) അറിവില്ലാെത എതിെര
നിന്നാൽ എേപ്പാഴാെണങ്കിലും െചയ്ത വലിയ പിഴ�
കൾെക്കല്ലാം ഓേരാ തലയും െവട്ടിമാറ്റുവാൻ േപാ�
ന്ന േദഷ്യേത്താെട ഞാൻ അെമ്പയ്യുേന്താറും അവ
ഉടെന തെന്ന അത്രയും ഉറപ്പുള്ളവയായി രൂപെപ്പ�
ടുന്നു.

കുറിപ്പു്

എൈറന്ത്—എതിെര
കറുവേകാൾ— േകാപേലശം
ഉറുതി—ഉറപ്പു്
ഉളവാേയ—ഉണ്ടായി

പാട്ടു് 4

എൻറിതുമിയച്ചിയമ്പാലിരാ
കവേതവെനയ്തു

നിൻറേപാതമരർെചാല്ലാൽ നിരാമയൻ
മുനിവർ മുമ്പൻ

അൻറരും കടൽനുകർേന്താരകത്തി
യരടലിൽേത്തർേമൽ-

െചൻറൈനന്തരചൻ ചിത്തം
െതളിയുമാറിതുെമാഴിന്താർ.

രാമൻ അെമ്പയ്യുന്നു. േദവന്മാരുെട അഭ്യർത്ഥനയ�
നുസരിച്ചു നിരാമയനും മുനിവരിൽ മുമ്പനും പണ്ടു്
അസാധാരണമായി കടൽ കുടിച്ചവനുമായ അഗ�
സ്ത്യൻ യുദ്ധക്കളത്തിെല േതരിൽ പ്രത്യക്ഷെപ്പ�
ട്ടു്, രാമെന്റ മനസ്സിനാശ്വാസമായി ഇപ്രകാരം �
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഇയമ്പുക—പറയുക
അകത്തിയർ—അഗസ്ത്യൻ
െമാഴിന്താർ—പറഞ്ഞു

പാട്ടു് 5

െമാഴിന്തനനത്തിരങ്കൾ മുറ്റവൻ
നിനക്കുേവൾവി

കഴിന്തുേപാമതർക്കുമുേമ്പ കവുചിക
മുനിവനെനൻറാൽ

അഴിന്തുേപാം മടലാർവൻകൂറാ
യിലുമതികം നൈന്മ

െപാഴിന്തേതാർമന്തിരങ്കൾ
പുകൾമികുമരചൻൈമന്താ.

(അഗസ്ത്യൻ പറയുന്നു) യാഗം കഴിഞ്ഞു േപാകുന്ന�
തിനു് മുമ്പു് നിനക്കു് കൗശികമുനി അസ്ത്രങ്ങൾ മുഴുവ�
നും പറഞ്ഞു തന്നിട്ടുണ്ടു്. അതുെകാണ്ടുതെന്ന ശത്രു�
ക്കളുെട എണ്ണവും കുറയും മന്ത്രങ്ങളാൽ നന്മ വർ�
ദ്ധിക്കയും െചയ്യും.

കുറിപ്പു്

അത്തിരങ്കൾമുറ്റ—അസ്ത്രങ്ങൾ മുഴുവനും
േവൾവി—യാഗം
േപാമതർക്കു മുേമ്പ— േപാകുന്നതിനു് മുമ്പു്
കവുചികനു്—കൗശികൻ
വൻകൂർ—വൻനില
മന്തിരങ്കൾ—മന്ത്രങ്ങൾ

പാട്ടു് 6

അരചർേകാൻറനയനാേനാരമലേന
വാലാ നൻറാ-

യരിയേപാർ െവൽവതാേവാൻറവര
വരറിെവാൻറല്ല

കരുതലർകാലാ േകട്ടു കറ്റുെകാണ്ടുടൽ
പുൈനന്താ-

െലാരുെനാടിയിടയിൽ െവല്ലാെമാരു
പതുചിരമുേള്ളാെന

(അഗസ്ത്യൻ തുടരുന്നു) രാജകുമാരനും സമർത്ഥനു�
മായ ബാലാ, യുദ്ധം ജയിക്കുന്നതിനു് യുദ്ധത്തിെല
ഓേരാരുത്തരുെടയും അറിവു് ഒരുേപാെലയല്ല.
ശത്രുവിെന ജയിക്കുന്നവേന, പറയുന്നതു് േകട്ടു് മന�
സ്സിലാക്കി യുദ്ധം െചയ്താൽ രാവണെന െപെട്ടന്നു്
ജയിക്കാനാകും.

കുറിപ്പു്

അരചർേകാൻറനയന്—അരചർേകാനു് + തനയൻ
വാലന്—ബാലൻ
കരുതലാർ—ശത്രുക്കൾ
കററുെകാണ്ടാൽ—പഠിച്ചാൽ
അടൽ പുൈനയുക—യുദ്ധം െചയ്യുക

പാട്ടു് 7

ചിരമരിന്തരുതുവാലാ െചറുത്തു
െകാണ്ടിവെനെവൽവാൻ

വരമവനതിനാ മാേറ വരുത്തി
നാനയേനാെടല്ലാം

അരുൈമെപെറ്റഴുമരക്കന്നറുതി
കാണ്മതിനരിക്ക-

നിരുതയെമന്നാേല േകട്ടിനിയടൽ
െതാടുപ്പതിേപ്പാൾ

ബാലാ, െചറുത്തു നിന്നു് ശിരസ്സരിഞ്ഞതുെകാണ്ടു്
രാവണെന ജയിക്കാൻ സാദ്ധ്യമല്ല. അവൻ ബ്ര�
ഹ്മാവിൽ നിന്നു് വരെമല്ലാം സ്വീകരിച്ചിട്ടുണ്ടു്. ഈ
രാക്ഷസെന്റ ക്രൂരതയ്ക്കു് അറുതി വരുത്താൻ ‘ആദി�
ത്യഹൃദയം’ എന്നിൽ നിന്നും ഇേപ്പാൾ ശ്രവിച്ചു് യു�
ദ്ധം െചയ്യണം.

കുറിപ്പു്

ചിരം—ശിരസ്സു്
അരിന്തരുത്—അരിഞ്ഞു സാധിക്കുകയില്ല
അയന്—അജൻ
അരിക്കനിരുതയം—അർക്കഹൃദയം (ആദിത്യഹൃദയമ�
ന്ത്രം)
അടൽ—യുദ്ധം

പാട്ടു് 8

അടലിടെവൻറിനൽകുമരിയ
കൂടലാരുൈടയ-

മ്മുടിവിനു മൂലമാകും മുരൺ
കിളരിതങ്കൾ െപാങ്കും

െകടുമിടരകിലെമൻറും േകടറും
മങ്കലങ്കൾ-

ക്കിടയിടനിലയമാകൂമിതന്തരുേമതു
െചയ്തും.

(ആദിത്യഹൃദയ മന്ത്രമാഹാത്മ്യം വിശദീകരിക്കുന്നു)
യുദ്ധത്തിൽ ജയിക്കും, ശക്തരായ ശത്രുക്കളുെട നാ�
ശത്തിനു് കാരണമാകും, ഗുണകരമായതു് ഉയർന്നു
വരും, എല്ലാ ദുഃഖവും ഇല്ലാതാകും, മുടങ്ങുന്ന ശുഭ�
കാര്യങ്ങൾ നല്ലരീതിയിൽ നടക്കുന്നതിനു് കാരണ�
മാകും. ഏതു വിധത്തിലും സേന്താഷം തരും.

കുറിപ്പു്

െവൻറി—വിജയം
കൂടലാർ—ശത്രുക്കൾ
മങ്കലങ്കൾ—മംഗലങ്ങൾ

പാട്ടു് 9

ഇതന്തരുന്തണിയും േചാകമിയൻറ
പാവങ്കടെമ്മ-

ക്കുതർന്തിടും ചിത്തം തന്നിൽക്കുടിപുക്ക
വിൈനയറുക്കും

പതം കിളർവാണാൾ നൽകും
പകലവനിരുതയെങ്കാ-

ളിതങ്കിളർ മന്തിരം നീെയാണു്
െചാല്ലാലകിലമിൻേറ.

ഗുണകരമായ ‘ആദിത്യഹൃദയം’ അടങ്ങുന്ന മന്ത്ര�
ങ്ങൾ നീ മേനാഹരമായി െചാല്ലിയാൽ അതു് എല്ലാ
വിധത്തിലുമുള്ള സേന്താഷവും തരും. ദുഃഖം ഇല്ലാ�
താകും. ഇേപ്പാഴുള്ള പാപങ്ങൾക്കു് ശമനമുണ്ടാ�
ക്കും. മനസ്സിെല ദുഃഖങ്ങൾ ഇല്ലാതാക്കും. േമന്മേയ�
റിയ ജീവിതം ഉണ്ടാകും.

കുറിപ്പു്

തണിയും—ശമിക്കും
പാവങ്കടെമ്മ—പാപങ്കൾ തെമ്മ (പാപങ്ങെള)
പതം കിളർ—സ്ഥാനേമറിയ
പകലവനിരുതയെങ്കാൾ—ആദിത്യഹൃദയമടങ്ങുന്ന
മന്തിരം—മന്ത്രം

പാട്ടു് 10

അകിലമാമുനിവർ വാേനാരചൂരർ
കളിവർകെളല്ലാം

പുകഴുെമാൺ ചുടർവിളക്കാം പുവന
കാരണെനയമ്പിൽ

പുൈകെയാടു പുനലും പൂവും
െപാരുന്തിനപൂൈച െചയ്തു

പകലവൻ കനിവുെപറ്റാൽ പൈകയവർ
കലമറും കാൺ.

(ആദിത്യെന പൂജിച്ചാൽ ശത്രുക്കൾ അകലും എന്നു്
പറയുന്നു) അഖിലമാമുനികളും, േദവന്മാരും, അസു�
രന്മാരും എല്ലാം പ്രകീർത്തിക്കുന്ന അണയാത്ത
വിളക്കുേപാൽ െതളിയുന്ന േലാകത്തിനു് കാരണ�
മാകുന്നവേന, ഭക്തിേയാെട അഷ്ടഗന്ധവും ജലവും
പൂവും േചർത്തു് സൂര്യെന പൂജിച്ചാൽ ശത്രുക്കളുെട
കുലം തെന്ന ഇല്ലാതായിേപ്പാകും എന്നു് മനസ്സിലാ�
ക്കുക.

കുറിപ്പു്

അകിലം—അഖിലം
ചൂടർവിളക്ക്—ഉജ്ജ്വലമായ ദീപം
പുവനം—ഭുവനം
അമ്പ്— ഭക്തി
പൂൈച—പൂജ
കാണ്—മനസ്സിലാക്കുക

പാട്ടു് 11

മറുവറും ചുടർവിളേക്ക
വാനവർമൂലമാേനാ-

രിൈറവെനക്കതിേരാെനപ്പാേരഴിനും
മുതൽവന്തൈന്ന

നറുമലരിട്ടുനണ്ണി നാവിനാൽ
പുകഴ്ന്തുെകാണ്ടാ-

ലറുമിവൻ വാണാൾേപാരിലരചർ
തംകുലെക്കാഴുേന്ത

(അഗസ്ത്യൻ പറയുന്നു) ഉജ്ജ്വലമായ ദീപേമ, േദ�
വന്മാരുെട േകന്ദ്രവും ഏഴുേലാകത്തിനും േപാന്ന
ആദിേദവനുമായ സൂര്യെന പൂവിട്ടു് ധ്യാനിച്ചു് നാ�
വുെകാണ്ടു് സ്തുതിച്ചാൽ ഈ രാവണെന്റ ആയുസ്സു്
യുദ്ധത്തിൽ നശിക്കും.

കുറിപ്പു്

വാണാൾ—ആയുസ്സു്
അറും—നശിക്കുക
മറുവറും—മറുവറ്റ
നണ്ണി—വിചാരിച്ചു്, ധ്യാനിച്ചു്
അരചർതം—അരചന്മാരുെട
ഇൈറയവൻ— േദവൻ, പ്രഭു, പരമാത്മാവു്



ആതിര രാജൻ

ഗേവഷക, മലയാള—േകരള പഠന�
വിഭാഗം, േകാഴിേക്കാടു് സർവ്വകലാ�
ശാല.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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